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RESUMO: Texto de, no mínimo, 150 palavras e, no máximo, 200, contendo resumo do artigo, que indique seus objetivos, referencial teórico-metodológico utilizado, justificativa, resultados obtidos e conclusão, precedido da palavra RESUMO, em caixa alta, na terceira linha abaixo do nome do autor, sem adentramento de parágrafo e em espaçamento simples. Texto de, no mínimo, 150 palavras e, no máximo, 200, contendo resumo do artigo, que indique seus objetivos, referencial teórico-metodológico utilizado, justificativa, resultados obtidos e conclusão, precedido da palavra RESUMO, em caixa alta, na terceira linha abaixo do nome do autor, sem adentramento de parágrafo e em espaçamento simples. Texto de, no mínimo, 150 palavras e, no máximo, 200, contendo resumo do artigo, que indique seus objetivos, referencial teórico-metodológico utilizado, justificativa, resultados obtidos e conclusão, precedido da palavra RESUMO, em caixa alta, na terceira linha abaixo do nome do autor, sem adentramento de parágrafo e em espaçamento simples. Texto de, no mínimo, 150 palavras e, no máximo, 200, contendo resumo do artigo, que indique seus objetivos, referencial teórico-metodológico utilizado, justificativa, resultados obtidos e conclusão, precedido da palavra RESUMO, em caixa alta, na terceira linha abaixo do nome do autor, sem adentramento de parágrafo e em espaçamento simples. 

PALAVRAS-CHAVE: Artigo científico; Palavras-chave; Resumo; Linguística; Pesquisa.
Introdução
A introdução serve ao autor para demonstrar a trajetória com a qual o leitor se deparará ou para prepará-lo a isso de forma sucinta. Neste caso, demonstraremos de maneira concreta como compor um artigo científico segundo as especificações da ALFA – Revista de Linguística. 
1. Desenvolvimento

Aqui, o autor deve expor as ideias abordadas no resumo e as que dão sequência à introdução de maneira mais elaborada e bem fundamentada, de maneira coesa e coerente.
1.1. Subtítulos 
Os subtítulos correspondentes a cada parte do trabalho, referenciados a critério do(s) autor(es), devem estar alinhados à margem esquerda, em negrito, sem numeração, com um espaço de 1,5 depois do texto que os precede e um espaço 1,5 antes do texto que os segue.

Faz-se necessário atentar-se a modos de citações, a notas de rodapés, a indicação de tabelas e quadros, a indicação de ilustrações e uso de recursos tipográficos que são usados durante todo o artigo para a sua composição. 
2. Citações
O autor deve ser citado entre parênteses pelo sobrenome, em letras maiúsculas, separado, por vírgula, da data de publicação (BARBOSA, 1980). Se o nome do autor estiver citado no texto, indica-se apenas a data entre parênteses: “Morais (1955) assinala...”.

Quando for necessário especificar página(s), esta(s) deve(m) seguir a data, separada(s) por vírgula e precedida(s) de “p.” (MUNFORD, 1949, p. 513).

As citações de diversas obras de um mesmo autor, publicadas no mesmo ano, devem ser discriminadas por letras minúsculas após a data, sem espaçamento (PESIDE, 1927a; 1927b). Quando a obra tiver dois ou três autores, todos podem ser indicados, separados por ponto e vírgula (OLIVEIRA; MATEUS; SILVA, 1943) e quando houver mais de 3 autores, indica-se o primeiro seguido de “et al.” (GILLE et al., 1960).
As citações diretas com mais de três linhas, para diferenciar-se das de com menos de três, devem ser destacadas com recuo de 4 cm da margem esquerda, com letra tamanho 11, sem aspas e espaçamento simples. (ALFA, 2018,  p. 1)

Citações com “menos de três linhas devem seguir o fluxo normal do texto e vir destacadas apenas entre aspas” (ALFA, 2018, p. 1).
As citações de textos estrangeiros devem ser traduzidas para o português. Usar, sempre que possível, as traduções já existentes. O original deve aparecer em nota de rodapé (tomemos como exemplo ilustrativo a citação recuada acima).
3. Notas de rodapé
Notas devem ser reduzidas ao máximo e colocadas no pé da página
. As remissões para o rodapé devem ser feitas por números, na entrelinha superior, após o sinal de pontuação, quando for o caso.
4. Tabelas e quadros

Tabelas devem ser usadas para apresentação de informações tratadas estatisticamente e quadros para sintetizar e organizar informações textuais. O título insere-se na parte superior, centralizado, em negrito, seguido por hífen e pelo título sem destaque, na mesma fonte e tamanho 12. A numeração é consecutiva, em algarismos arábicos.

As tabelas, em espaçamento simples, mesma fonte do manuscrito, tamanho 12, devem ser construídas com as bordas laterais abertas e sem linhas de separação de colunas, com um espaçamento do texto anterior e do que a segue. Exemplo:
Tabela 1 – Pesquisa qualitativa versus pesquisa quantitativa
	   Item
	Quantidade
	Percentual

	  Teoria social
	    22
	7,9%

	  Método
	    34
	12,3%

	  Questão
	    54
	19,5%

	  Raciocínio
	  124
	44,8%

	  Método de amostragem
	    33
	11,9%

	  Força
	    10
	3,6%


Fonte: MAYS (1997, p. 26)
A fonte deve ser colocada abaixo da tabela ou do quadro, alinhada ao centro, com tamanho de fonte 11. A palavra “Fonte”, em negrito, seguida por dois-pontos. Ela pode vir também descrita das seguintes maneiras:

. Fonte: Elaboração própria.

. Fonte: Adaptado de […]


Segue outro exemplo, agora, de um quadro, que possui a mesma norma da tabela:

Quadro 1 – Indicadores de leitura
	Gênero discursivo
	Leitores (%)

	Propaganda
	72

	Charge
	20

	HQ
	8


Fonte: Elaboração própria
5. Anexos e/ou Apêndices
Quando imprescindíveis à compreensão do texto, e dentro do limite de 30 páginas, Anexos e/ou apêndices, seguindo a formatação dos subtítulos, devem ser incluídos no final do artigo, após as referências bibliográficas ou a bibliografia consultada.
6. Ilustrações

Ilustrações compreendem figuras, desenhos, gráficos, quadros, mapas, esquemas, fórmulas, modelos, fotografias e radiografias.

Como nas tabelas e nos quadros, o título insere-se na parte superior, centralizado, em negrito, seguido por hífen e pelo título sem destaque, na mesma fonte e tamanho 12. A numeração é consecutiva, em algarismos arábicos. Por exemplo:

Figura 1 – Exemplo de figura

[image: image1.jpg]Portugués




Fonte: https://pt.quizur.com/trivia/figuras-de-linguagem-3d99

A fonte deve ser colocada abaixo da tabela ou do quadro, de forma centralizada, comespaçamento simples e tamanho de fonte 11. A palavra “Fonte”, em negrito, seguida por dois pontos. Ela pode vir também descrita das seguintes maneiras:
. Fonte: Elaboração própria.

. Fonte: Adaptado de […]


O mesmo procedimento deve ser adotado para todas as figuras, os gráficos, as ilustrações, os mapas e as fotografias, sem esquecimento da sequência numérica:
Gráfico 1 - ; Gráfico 2 - ;  Gráfico 3 - […]

Ilustração 1 - ; Ilustração 2 - ;  Ilustração 3 - […]

Mapa 1 - ; Mapa 2 - ;  Mapa 3 - […]

Fotografia 1 - ; Fotografia 2 - ;  Fotografia 3 - […]

As legendas devem ser inseridas abaixo das ilustrações, numeradas consecutivamente em algarismos arábicos e centralizadas, na mesma fonte e tamanho do corpo do texto. As ilustrações devem ser designadas, no texto, na forma abreviada da palavra “Figura”: Fig. 1, Fig. 2 etc.
É inteiramente do(s) autor(es) a responsabilidade pela veiculação de imagens, inclusive as que envolvem direitos autorais.
Segue exemplo de outra ilustração:

Gráfico 1 – Exemplo de figura
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Fonte: IBGE (2013)
7. Recursos tipográficos

. Itálico: deverá ser utilizado em três situações: palavras de língua estrangeira, citação de títulos de obras no corpo do texto, ênfase ou destaque de palavra ou trecho do texto.
. Negrito: evitar esse recurso tipográfico. Utilizá-lo nos títulos do artigo, das seções e das subseções. Caso seja necessário e imprescindível o uso desse recurso com o intuito de enfatizar algo, poderá ser feito em momentos pontuais do texto. 

. Sublinhado: evitar esse recurso tipográfico.

. “Aspas”: devem ser empregadas no corpo do texto para citações de trechos de obras com até 3 linhas e em títulos de artigos, canções, partes de obras ou capítulos, que virão sem destaque. 

Conclusão

O autor deve seguir esta ilustração das normas a serem seguidas para a submissão de artigo científico à revista ALFA – Revista de Linguística para compor todo seu texto, inclusive a conclusão. 
A elaboração dessa parte deve remeter-se à síntese de tudo o que foi anteriormente colocado, trazendo aqui, ou mesmo antes (servindo de referência), os resultados a que se chegaram. 

Agradecimentos

Quando houver e for necessário, agradecer aos correspondentes responsáveis (professores, instituições, etc). Os agradecimentos seguem a mesma diagramação dos subtítulos, precedidos da palavra “Agradecimentos” destacada em negrito.
Título do artigo em inglês

Para artigos redigidos em português, francês, espanhol ou italiano, insere-se o título em inglês duas linhas abaixo do final do texto, em espaçamento simples, sem caixa alta e em negrito.
ABSTRACT: Versão do resumo, em inglês (para artigos redigidos em português, francês, espanhol e italiano), em itálico, precedida da palavra ABSTRACT, em caixa alta e em itálico, em espaçamento simples, na terceira linha depois do título do artigo em inglês. Em seguida, as keywords, versão das palavras-chave, em inglês (para artigos redigidos em português, francês, espanhol ou italiano), em itálico, precedida da expressão KEYWORDS, em caixa alta e em itálico, em espaçamento simples, na segunda linha depois do abstract, separadas por ponto e iniciais maiúsculas. Versão do resumo, em inglês (para artigos redigidos em português, francês, espanhol e italiano), em itálico, precedida da palavra ABSTRACT, em caixa alta e em itálico, em espaçamento simples, na terceira linha depois do título do artigo em inglês. Em seguida, as keywords, versão das palavras-chave, em inglês (para artigos redigidos em português, francês, espanhol ou italiano), em itálico, precedida da expressão KEYWORDS, em caixa alta e em itálico, em espaçamento simples, na segunda linha depois do abstract, separadas por ponto e iniciais maiúsculas.

KEYWORDS: Keywords; Paper; Abstract; Linguistic; Research.
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